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Abstract

This paper proposes a descriptive study of the syntactic functions of the passive constructions in the
Holy Qur'an: inception, predicate, predicate of Kana and its sisters, predicate of Inna and its sisters,
conditional (protasis and apodosis), complement of oath, complement of vocative, direct object,
indirect object, direct object of saying verbs, relative clause, adjective (Epithet), circumstance
(adverbial), genitive (prothesis), apposition, exposition, coordination, parenthesis, and causative
object. To study the syntactic functions of the passive constructions lies between syntax and semantics
as they are fully connected in the sense that they are not exclusive. Syntax without semantics is
meaningless as it only studies the internal structure of sentences (the elements of the sentence) which
does not achieve the goal of the language - communication among people. Similarly, semantics without
syntax is only texts without being inflectionally controlled to show meaning. Therefore, this study
purports to show that the syntactic and semantic functions should not be separated. This is to say there
is no segregation between syntax and semantics. See Chomsky (1965:16&77). Reference is made to
both traditional Arab grammarians and contemporary Arab grammarians. To investigation some
examples on syntactic techniques from the Holy Qur'an and to identity the syntactic functions of these
techniques may contribute to better understanding of practical aspects of syntax particularly for
learners, practitioners, and translators. That is to say, the findings of this study have pedagogical
implications for EFL teaching and translation instruction.

Keywords: Syntactic Functions, inception, predicate, conditional, vocative, oath, direct
object, indirect object, apposition.

Introduction

The term "syntactic function" is not thoroughly defined by traditional Arab grammarians. The
term for them is meaning. Al-Zajjaji (1959:69) says, when talking about the role of parsing, that nouns
have their meanings when they are inflected, i.e., they may be known as subject (agents) or direct
objects (goals/victims) when inflected.

Similarly, Ibn Jinny (1951:1:35) defines parsing as clarifying meaning through inflections.
The following are illustrative examples:

1. 7kram —a Sa®id —un (nom)-  ?aba (acc)-h-u
honored Safid (subj) Father his (Do)
Sa‘id honored his father.
2. Shakar-a Safid -an (acc) ?abu(nom)-h-u
thanked Safid (Do) father his (subject)
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Saed's father thanked him.
(Saed-un) is agent (actor) since it is nominative, and his father (?aba-h-u), is direct object (goal/victim)
as it is accusative in the first sentence while (Safid -an) is direct object (goal) and his father (?abuh-u)
is subject (agent/actor) in the second sentence.

Moreover, it can be easily noted that the syntactic function only relates to the immediate
constituent of sentences, but not to the sentence itself as a syntactic unit. That is to say, the elements of
the sentence can be parsed or analyzed in terms of categories and functions, whereas the sentence as a
syntactic unit has not been addressed.

Ibn Hisham in his book Mughni-Al-Labeeb Vol 2 page 382, talked about sentences that do not
have syntactic functions because they do not substitute the constituents of the matrix sentences. This
shows that the sentence as a syntactic unit has not been addressed enough.

Accordingly, traditional Arab grammarians divided sentences into two types: the first type is
the sentence that substitutes an immediate constituent of the matrix sentence and therefore it has
syntactic function, the second is the sentence that does not substituted an immediate constituent of the
matrix sentence and therefore it does not have a syntactic function.

The traditional Arab grammarians identified the sentence that have syntactic functions as:
sentences functioning as predicate, some as circumstance (adverbial ), some as direct object, some as
genitive (prosthesis), some as adjective (epithet), some as conditional (protasis/apodosis)and others as
appositive. They also identified the sentences that do not have syntactic functions and accordingly
among others*  can not be parsed as: inceptive, parenthetical and expository, relatives clauses,
complement of oath, and apodosis, among others.

Ibn Hisham (ibid:386)defines parenthetical sentence as a sentence used to provide the
utterance with emendation and betterment, and expository sentence as a sentence used to explain what
precedes. That means the parenthetical sentence assumes informative function which adds further
information to the referent, and expository sentence assumes explanatory function which exposes the
essence or the true sense of the referent. These sentences should be included within those that have
syntactic functions despite the fact that they are not structurally connected with other sentences. That
they (relative clauses, complement of oath and apodosis) are not independently structured does not
mean that they are not semantically connected with the preceding or the following sentences. The
whole text is a semantic domain/field and sentences of such a text are based on general semantic
sequences as they belong to the same semantic domain. (See Al-Masdi, 1980:133).

The concept "syntactic function" for contemporary grammarians is the syntactic function and
the semantic function of any part of the text. The difference between traditional grammarians and
contemporary grammarians to identify the syntactic function may refer to the difference in the concept
of analyzing/ parsing sentences. Traditionalists consider the sentence as the unit of syntactic analysis,
whereas contemporary grammarians consider the whole text as the unit of syntactic analysis.
Accordingly, if adopted the reconstruction theory of the text, we should consider each sentence in the
text, regardless it seems to be structurally independent, as a syntactic unit that does have a syntactic
function as well as a semantic function as it is semantically related to all parts of the whole text.
Therefore, I adopt the contemporary viewpoint of sentence analysis which depends on both syntactic
and semantic functions.

2. Syntactic Functions
Passive constructions in the Holy Qur'an assure the following syntactic functions:

149
International Journal of Social Sciences and Education ISSN: 2223-4934

Volume: 2 Issue: 1 January 2012



International Journal of Social Sciences and Education ISSN: 2223-4934

Volume: 2 Issue: 1 January 2012

2. 1. Inception or Commencement
Passive constructions may initially occur, i.e., they commence the verse in the Holy Quran, e.g:
3. (2:ps ) psl cnle
The Roman have been defeated. (Ar-Rum: 2)
4. (112:0) ee ) .. )58 Laigl A3 pgile cuy yia
Shame is pitched over them wherever they are found...(Al-'Imran:112)
5. (180 :3all) Co Y15 ol sl a1 8 o i 0f gl Saal jumn 13 agle i€
It is prescribed hen death approaches any of you, if he leave any goods that he
make a bequest to parents and next of kin. (Al-Bagara: 180).
6. (37:81) O slaninss Sl T oS5 ) slas Jae (00 iyl B3
Man is a creature of haste: Soon (enough) will I show you My Signs; so ask me
not to hasten them! (Al-Anbiya:37).
7. (14:0) e JT) il 5 candll (e 5 phaiall pudalill g i) g elasill (el ggul) Gann ulill (0
Fair in the eyes of men is the love of things they covet: women and sons,
heaped —up of hoards of gold and silver (Al- 'Imran: 14).
8. (3:slall s il sl Jal Loy yiall aad g ol 5 el oSile i g
Forbidden to (for food) are: dead meat, blood, the flesh of swine, and that on
which hath been invoked the name of other than Allah (Al- Ma' ida: 3).
In the above verses the passive constructions <l "defeated", <&"prescribed" @LA" created", ¢u) "fair
in the eyes of men ", and < A"forbidden" occur at the beginning of the verse. However, passive
constructions sometimes occur initially after a pause as illustrated in the following verses:
9. (119-118 <ale V) (e lua | sl 5 clllia | galid () shony ) 1S Le Jhays Gall @8
Thus truth was confirmed and all that they did was made of no effect. So they
were vanquished there and then, and turned about humble. (Al-A'raf:118-119)
10. (86:5581) sl ad ¥ 5 oliall agic A5 M 5 AL Lall slall |5 5ail () ol f
These are the people who buy the life of their world at the price of the
Hereafter: their chastisement shall not be lightened nor shall they be helped.
(Al-Baqgara:86)
11, (61 3 Sl s U agale @y pay willa Lo oSI b T ean sl
Go ye down to any town, and ye shall find what ye want! They were covered
with humiliation and misery. (Al-Baqara: 61)
2.2. Predicate (Comment)
Passive constructions may fall in the predicate of the sentence:
12.(269 : 55 ) L1l W1 S ey TS T s 350 2 ASal) iy e g ol (e AuSa) i
He granteth wisdom to whom He pleaseth; and he to whom wisdom is
granted receveith indeed a benefit overflowing; but none will receive
admonition but men of understanding.(Al-Baqara:269)
13 . (4875 4)) Gyaiy ot Yy dae Lete 335 ¥ Aclid Leie iy ¥y L Ll o adi (5523 Y Lasy |58
Then guard yourselves against a day when one soul shall not avail
another, nor shall intercession be accepted for her, nor shall compensation
be taken from her, nor shall anyone be helped. (Al-Baqara:48)

14. (101 : O)me J1) gy oS g ) il oSile 5 255 g () 5 535

And how would ye deny Faith while unto you are rehearsed the signs of
Allah, and among you lives the Messenger? (Al-'Imran:101)

15. (18 :28)..pe) sle Gy il | GBS Al e (558 (yan pllal (e
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Who doth more wrong than those who forge a lie against Allah? They will
be brought before their Lord. (Hud: 18)

16. (36 :J&Y1) gl aiga ) 1988 cplll g
And the unbelievers will be gathered together to Hell.(Al-Anfal:36)

The passive verbs in the above verses: Og<aas , A5, Gyl , @sa and Gesdas function as
predicate of the subjects:dilgl, aiil| a2 | (e and 13088 (el respectively.

2.3. Predicate (Comment) of Kana and Its Sisters:
Passive constructions may function as the predicate of ¢S "kana" and its sisters:
17. (63 :0%) G355 a8 ) piga
This is the Hell of which ye were promised.(Yaa-Siin:63)

18. (25 :ilaaV) Cue yaall o sl (g 3 Gl agiSls V) 5 5 ¥ 1 gasuald

Then by the morning they- nothing was to be seen but (the ruins) of their
houses! Thus do We recompense those given to sin!(Al-Ahgaf:25)

19. (8 :358) 05 heion 43 1538 La gy (3lan g pgic (g pma (sl peily o s

On the day it actually reaches them, nothing will turn it away from them

and they will be completely encircled by that which they used to mock at!
(Had: 8)

20. 4ia gy el Slallall 8 alia (a8 Gl 8 4 e ) g5 4 Ll 5 oliald Bia (S (4
(122:pl2391) ( shany 15318 L o 8SH 0y 5 IS

Can he who was dead, to whom we gave life , and a light whereby he can
walk amongst men, be like him who is the depths of darkness, from
which he can never come out? Thus to those without Faith their own
deeds seem pleasing. (Al-Anfam:122)

The passive verbs g% s—3 | s — ,LjiJ)M and gJ— function as predicate of ¢, el
and o« whose subjects (topics ) are aid) in @S the waw in )34, and the covert subject $2 in
Wyras ol that is coreferential to ?al- fabab. and $& in Lie g4 ol which is coreferential
to lallall 84t craS Tt is not out of place to note that Ly as as passive participle and g as
an active participle expresses passive to mean ags <ipas ( and Wi g AR S
2.4. Predicate (Comment) of Inna and Its Sisters

Passive constructions may also function as predicate of Inna and its sisters, as in:

21. (10 :8e) S (ga STl el ¢y gali ) g A8 )

The unbelievers will be addressed: "Greater was the aversion of Allah to
you than is your aversion to yourselves" (Ghafir:10)
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22. (87 :4k) sl 5y e 1)) 5f Uilea Uil
But we were made to carry the weight of ornaments of the (whole) people.
(Taha: 87)
23. (25 :A8al) Anlis &gl af AR b i allady 4l 5 e Wl
And he that will be given his record in the left hand will say "Ah! would that
my record had not been given to me" (Al-Haqqa:18)
24. (74 0 ) Oaraly plad Al ) 5 (e ) 5200 5
Yet they take (for worship) gods other than Allah, (hoping) that they might
be helped. (Yasin: 74)
The passive constructions in the above verses function as predicate of ¢!, ¢S, <l and Jad respectively
whose subjects( topics) are )s4S ¢l | the suffixed pronouns: the U in US! | the ya? in 4 and a2 in

2.5. Conditionals / Protasis
Passive constructions may occur in the conditional subordinate(if) clause as illustrated in
the following verses:

25.(11 : 358) O salimn Coad Lail 1518 (m ,V) 8 ) 500 ¥ gl B 130

When it is said to them, "Make not mischief on the earth," they say,
"we are the ones that put things right."(Al-Baqara:11)

26.(196 5_2l) (53¢l (o peusinal Lad i panl Gl e 3 aall 5 eall ) il 5

And complete the "Hajj" or "Umra" in the service of Allah, but if ye are
prevented (from completing it), send an offering for sacrifice. (Al-
Baqara:196)

27.(269 13al) 1ES T s sl 88 AaSal) gy (g

And he to whom wisdom is granted receiveth indeed a benefit
overflowing. (Al-Baqara: 269)

28.(28 el (53K agil 5 e |5 Ll | galad 1 535 gl

But if they were returned, they would certainly relapse to the things
they were forbidden, for they are indeed liars.(Al-Anam:28)

29. (36 :c5520) Ll sl g liad oo (g0 a5 5f Lab
Whatever ye are given (here) is (but) the enjoyment of this life.
(Ash-Shiira:36)
The passive constructions in the above verses J# «aipasf s ()53 and &35 f fall in the subordinate
clauses immediately after the subordinators 131, &, ¢, # and W as conditional particles.

2.6. Conditionals / Apodosis

Passive constructions may also occur in the apodosis (the main clause of the conditional
sentences):
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30. (85 :Jaill) g bl a Y g agie CaBAS BB Claall ) salls (A1 (5 130
When the wrong-doers (actually) see the Chastisement, then will it be
no way be mitigated, nor will they then receive respite.
( An-Nahl:85)

31. (29 : ¢Sl o5 sl (5 5 JallS ooy 1 g8 | Sk Ol

If they implore relief, they will be granted water like melted brass, that
will scald their faces.(Al-Kahf:29)

32. (85 : 0lee Jl) Ade ity ol G WSyl e i (a9

If anyone desires a religion other than Islam, never will it be accepted.
(Al- 'Imran:85)

33.(168 13l | 5138 La Liselal gl agil 52y 1518 3l
(They are) the ones that say (of their brethren slain) while they
themselves sit (at ease): "If only they had listened to us, they would not
have been slain."(Al-'Imran:168)

34.(272 ) oS ign d e 18 Lag
Whatever good ye give, shall be rendered back to you.
(Al-Bagara: 272)

35. (20 : 32l ) Lesd g Leia Vo san o )50 Lals

Every time they wish to get away there from, they will be forced
thereinto (As-Sajda:20)

When our Messengers came to Lut, he was grieved on their
account.(Hud:77)

The passive constructions in the above verses CadAT B ) gilay ) Jah ol gnd 1t8 La all fall in the
main clauses of the conditional sentences whose particles are 13, &), (% and # respectively.

2.7. Complement of Oath
Passive constructions may occur as complements of oath in the Holy Quran:
37.(56 : Jadll) ¢ i oS Lee il
By Allah, ye shall be certainly be called to account for your false
intentions. (Al-Nahl:56)
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38..(7:0al ) gilae Loy Gl of il (9 o 8
Say: Yea, by my Lord, ye shall surely be raised up; then shall be told
(the truth) of all that you did. (At-Taghabun:7)
39.(77 :a) M5 Yla ctig¥ J
Yet says: "I shall certainly be given wealth and children."(Maryam: 77)
40.(186:0) e J1) pSudil 5 oS sal B ¢y ol
Ye shall certainly be tried and tested in your possessions and in
yourselves. (Al-'Imraan:186)
In the above verses the passive constructions function as complements of oath: Obiet , s ol Gl ,
oY and 043! are oath complement of & 9 and lam al-gasam in ¢siis¥ and b respectively.
It is worth noting that the oath of ¢sis¥ and Cskil is deleted. It can be recovered from the context.
2.8. Complement of Vocative
Moreover, passive constructions may occur as vocative complements as illustrated below:
41, (63 :caus) JS La e Ui
O our father! No more measure of grain shall we get.(Yasuf:63)
42..(16:3a ) oo S (e Uisigly lall (3lase Uale (uldl) g
O ye people! We have been taught the speech of birds, and we have
been given of everything.(An-Naml:16)
43 B G 2l el 5l sl ) b alisil oo 6 ) sl () gl
(178 3.a0)
O ye who believe! The law of equality is prescribed to you in cases of
murder: the free for the free, the slave for the slave, the woman for the
woman. (Al-Baqara: 178)
In the above verses, the passive constructions:giw, tale | Uisl and <& fall in the complement of
vocative whose particles and vocative nouns are: Ul & uﬂu‘ Wi, and 15l e el L respectively.
2.9 Object
Passive constructions may function as objects

44. (48 el ) Ay eyl o) Jiay Y il ¢
Allah forgiveth not that partners should be set up with
Him. (An-Nisa?:48)
45. (42:elaill) (2 ) agy g 9 g Jgm ) gemc 5 15588 03l 3 Nia
On that day those who reject faith and disobey the
Messenger will wish that the earth were made one with
them. (An-Nisa?: 43)
46 . (188:0) e Ji) 1 shady al Ly f gaany & ) s s
and love to be praised for they have not done. (Al-'Imran: 188)
47 . (109:0359)db) Koy Jin juaal s dll) (255 La gl 5
Follow thou the inspiration sent unto thee, and be patient and constant.
(Yunus: 109)
In the above verses the passive constructions " 42 ApEn o, M a N ag s f T g
"y alla " and " eld) Y all functlon as objects where the subjects and the predlcators are ¥
A by, J g ) 1 guas g 1948 () 35y | sy (where the waw —plural marker- is the subject), and g
(where you — "<l " 2™ person singular - is the subject) .
2.10. Direct Object (Object 2):

Passive constructions may also function as direct object (object 2) as illustrated in the
following verses:
154
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48 (54:35il) Alguys L |5 55 agil V) gl agia JiS O agria Loy

The only reasons why their contributions are not accepted are:
that they reject Allah and His Messenger. (At-Tawba: 54)

49 (8:0a)) ) Ligdig Tapad Loy cuilla alina 58

But we found it filled with stern guards and flaming fires.
(Al-Jinn:8)

The bold- type passive clauses in the above verses function as direct objects (02). The indirect
objects (01) are the pronoun & in a2 and the pronoun W in WL g8,

Ibn Aqil (VOL 2:449-50) says that "If the verb is distransitive, the object that is semantically the
actor (object 1) comes before the other object (object 2)". He gives the following example: el
Laa o fauj . (I gave Zaid a penny) where Zaid -an" comes first and ditham-an "a penny" comes
next because Zaid is semantically the actor as he (Zaid) is the one who took the penny .Therefore,
(Zaid-an) is the 1st object and "dirham-an" is the 2nd object.

2. 11.0bjects of Saying Verbs:
Passive constructions also function as objects of the verbs of saying:
50. (12:0) 00 J1) pig () Gasdintiy @ glicion |5 i 030 b
Say to those who reject faith: Soon will ye be vanquished and gathered
together to Hell. (Al-'Imran:12)

51.(1:oad) e U8 Unan L) 1518 cradl (a5 aedica) 4 (1) (g2 51 B
Say: It has been revealed to me that a company of Jinns listened to
the Quran. They said, “We have heard a wonderful recited.” (Al-Jinn:1)
52. (89:0 s2)Csskens Y 0l ases Hlanti ¥ 5 Lailld L g0 gl B 8
Allah said, “Accepted is your prayer (O Moses and Aaron)! So start ye
straight, and follow not the path of those who know not.(Ytinus:89)
The bold-type passive constructions in the above verses function as object of the saying verbs "J=2" and
nd@n-
2.12. Relative Clauses
Passive constructions may function as post-modifiers of the relative pronoun in the relative clauses:
53, (5:Araadl)l il Jany Jlaadl JieS L glasy al af 51 g8l 1 slara (udll e
The similitude of those who were entrusted with the (obligations of)
Taurat, but who subsequently failed in these (obligations), is that of a
donkey. (Al-Jumufa :5)
54, (7-8: 353N ) s Glon aulaly o guid ddpany 4US gl (1 s
Then he who is given his record in his right hand, soon will his account
be taken by an easy reckoning. (Al-'Inshiqaq: 7-8)
55. (131:0) e JI) o flsll caef A1) ) ) 58l
And fear the fire, which is prepared for those who reject faith
(Al-Tmran: 131)
56. Loy blaa¥1 g gl g a9 o Lacul 9 psb ol () 550 Lag Ll I3 La g il Ll 1518
(136:3_ ) ag0 (4 Goll) (sl Lag o 9 (ona 34 (Aol
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Say ye: We believe in Allah and the revelation given to us, and to
Abraham, Ismail, Isaac, Jacob, and the tribes, and that given to
Moses and Jesus, and that given to (all) prophets from their Lord.
(Al-Bagara: 136)

In the above verses the bold —type passive constructions function as post-modifiers of the relative

pronouns: ¢l e, AV, and L respectively.

2.13. Attributive Adjective (Epithet)

Passive constructions may also function as attributive adjectives. That is, they
function as post-modifiers to the head nouns as illustrated in the following verses:

57.(30 S 4y G Lal Baaa us g 20 e I 531 TS Lo 1) Lia 8 1 1 518
They said, "O our people! We have heard a Book revealed after Moses
confirming what came before it". (Al-Ahqaf:30)

58. (45:a 3 1) Gty &gl (pan 5l (950 (e L) Ul ) e Al e Ul f e a5
And ask question thou our messengers whom are sent before thee: Did
we appoint any deities other than the Most Gracious, to be
worshipped? (Az-Zukhruf:45)
59. (40:zal) TS A and L ST alicag il shaag g 2ol o Caalgl
There would surely have been pulled down monasteries, churches,
synagogues, and mosques, in which the name of Allah is
commemorated in abundant. (Al-Hajj: 40)
60. (169:01 3= ) 05850 g die plaad Jy Ul sal ) Jas (815158 Gudl) a3 ¥ 5
Think not of those who are slain in Allah's way as dead. Nay they live
finding their sustenance from their lord. (Al-'Imran:169)
61. (110 :0) yee Jl) Qubdll i AT Al 3 i€
Ye are the best of peoples evolved for mankind. (Al-'Imran:110)
62, (111 1cimss) 4 o g Gaana oS5 (5 i85 Baaa S L
It is not of what invented, but a confirmation of what went before
it.(Yusufi:111)
In the above verses the bold — type passive constructions: Al osdi, , 830 ossesy J54 and
A5 function as attributive adjectives (post-modifiers) to the head nouns s galsua ,agdi Ll
4 sleal aalaagaigbay and s respectively. Moreover, the passive constructions J=i and
s are attributive adjectives in the accusative case to 4¢3, LS which are both parsed as direct
objectives to the verbs gas and J=> (where U is the agent in Uraw and Wlxa whereas ¢35 is
attributive adjective to Gua which functions as the predicate of ¢\S in accusative case as well. The
passive constructions 3% and ¢$83= are also attributive adjectives to the nouns gy gslsa
3l g i) slag and sLeal that are in the nominative case. But < Al is attributive adjective in the
genitive case since it post-modifies 4l which is in the genitive case.

2.14. Circumstantial Phrase (Accusative)
Passive constructions function as circumstance (adverbials) in the Holy Qur'an as
illustrated in the following verses:

63 .(28 i g) mabie (SAS () (S e 4l JE ad (a3 dand 5 Lald
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So when he saw his shirt, that was torn at the back, her husband
said:" Behold! It is a snare of you women! Truly, mighty is your snare)
(Yusuf: 28)

64. (33 :hld) 51515 cand G sl (00 L ystacy L slany (e il
Gardens of Eternity will they enter: therein will they be adorned with
bracelets of gold and pearls.(Fatir:33)

65. (73: e 3V) Wi 33 J 5 Lo o) cunbg La gl 131 S
Until behold, they arrive there; Its gates will be opened and its
keeper will say.(Az-Zumar:73)

The bold — type passive constructions in the above verses =3 (4 43, Lgd ¢y la’y and W=l sol ciaidg all
function as circumstances (adverbials) in the accusative case.

2.15. Genitive Constructions (Prosthesis)
Passive constructions also function as governed in the genitive constructions. The
following are illustrative examples:
66.(48:a1 ) & glandl 5 GaL¥) e g NI S5 o
One day the Earth will be changed to a different Earth, and so will
be the Heavens. (Ibrahim:48)
67.(246:5 ) agie SLB Y1 | 5l 55 JUEdl) aSile S Lals
But when they were commanded to fight, they turned back except
a small band among them. (Al-Baqara:246)
68.(27:4l3Y) Jillsle | 5By 3 5 5 St
If thou couldst but see when they shall be made to stand by the
fire. (Al-Anam:27)
69.(7:0 ) T ySie g Ll adle 15513
When our signs are rehearsed to such a one, he turns away in
arrogance.(Lugman:7)
70. (1:A35050) L 515 oy a3t 13)
When the Earth is shaken to her utmost convulsion. (Az-Zalzalah:1)
In the above verses, the bold - type passive constructions function as governed in the genitive
case because they occur after the circumstantial (adverb of time): as2, Wl , 3 and 3 respectively.
2.16. Apposition
Passive constructions function as appositive. The following are illustrative examples:
71 .(27:358)) Jaagm O 40 ) el La (0 sadaly g 4Bline 22y o il g () sunlly (3]
Those who break Allah’s covenant after it is ratified, and who
sunder what Allah has ordered to be joined. (Al-Baqara:27)
72 (25 s) all lae S iy @ W T s llaly 211 e o) 3 Le S,
She said: “What is the fitting punishment for one who formed an
evil design against thy wife, but prison or a grievous
chastisement?”(Yusuf:25)
73 .(68: AN Tlea 48 2lay 5 Aaliil) p gy aldal) Al oLy LU 3L lld Jads s
And any that does this (not only) meets punishment but the
chastisement on the Day of Judgment will be doubled to him, and
he will dwell therein in ignominy.(Al-Furqan:68-69)

The bold-type passive constructions are appositives to the & in 4: in genitive case in example

No 71, to s3> in the nominative case in 72, and to WU (3L (apodosis) in the apocopate or jussive
case in 73.
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2.17. Exposition (Clarification)
Passive constructions function also as expositive constructions. The following verses
exemplify this point:
745850 e Gt el 55 5n s agd 1t 58 aliad (g ) aalil Ly (5 o) G Y
(180:0) e JI) dslidll o 5 4y
And let not those who covetously withhold of the gifts which Allah hath
given them of His grace, think that it is good for them: Nay it will be the
worse for them: soon it will be tied to their necks like a twisted collar on
The Day of Judgment. (Al-'lmran:180)
75. (8:0a) ) Ledsn ag S (A 0 g O o35t Laela Lald
But when he came to the fire, a voice was heard: Blessed are those in the
fire and those around. (An-Nahl:8)
The bold -type passive constructions function as exposition: 4 15l L g sdsdasw exposes/explains the
referent sl & 98 Jrand s crag S A Ga s o exposes/explains the referent g2s3
2.18. Coordination (Syndesis)
Passive constructions may be coordinated as illustrated in following examples:
76. (281:35l)) ¢ 9all’s ¥ b g CaasS Ly (g JS A58 (5 )al) () 4 @y ra 5 ey )50
And fear the Day when ye shall be brought back to Allah, then shall
every soul be paid what it earned, and none shall be dealt with
unjustly.(Al-Baqara:73)
77. (35:350 ) phselhs psin g pgdlen W s sS() plgn U (A Ll an o
On the Day when it will be heated in the fire of Hell, (and) it will be
branded their foreheads, their flanks and their backs. (At-Tawba:64)
78.(31:32 M) (i gall g al& () ) ¥ 4y kb (5l )Jead) Ay & s BB O 5l
If there were a Quran with which mountains were moved, or the earth
were cloven asunder, or the dead were made to speak. (Ar-Ra'ad:31)
79 rB(9)s gl g il £ (9 )RS @ y(9 )Flen st el il
(69: a3l Csally ¥ an(g)@alh agin
And the Earth will shine with the light of its Lord: the record (of deeds)
will be placed (open); the prophets(; )(And) the witnesses will be
brought forward (;) (and) a just decision pronounced between them
() (and) they will not be wronged (in the least) (Az-Zumar:69)

The bold - type passive constructions are coordinated by the conjunctions: a3, <, s} and $ respectively.
2.19. Parenthesis
Passive constructions also function as parenthetical sentences:
80. L ool s Lagis Laloy () Lagale 2lin D Lial o) i 1555 Loy cpn S 8150l ()5
128:eluall) Ty ¢ shont Lasy IS il (3 58555 | yinant () 5 o) uiY) < pulaal g
If a wife fears cruelty or desertion on her husband's part, there is no
blame on them if they arrange an amicable settlement between
themselves; and such settlement is best; even though men's souls are
swayed by greed. But if ye do good and practice self-restraint, Allah is
well-acquainted with all that ye do. (An-Nisa':128)
81. (161 :slull) JIall il J) sal pglSl 5 Al 1945 285 Ll aa2al 5
That they took usury, though they were forbidden; and that they
devoured men's wealth wrongfully; (An-Nisaa':161)
82. Lo cliad) gl sy sl sl (g i) (050 G pgd OIS Lo Y1 (A (0 Saman ) 53555 ol i)
(20:252). 05 men ) 518 Lo g ganall () ol | 1S
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They will not escape in earth, nor have they protectors besides Allah!
Their chastisement will be doubled! They could not hear, nor they could
see!(Hud:20)
83.(32-31:3) Lasia ol JSI ¢y 90 g5 La 130 samy pu (piiall Al il 55
And the gardens will be brought nigh to the righteous, no more a thing
distant. (A voice will say: "This is what was promised for you, for every
penitent heedful one") (Qaf:31-32)
The bold — type passive constructions &l (udi¥) ¢l g, dis | g4 385, ildal) agl el and (9 55 La 13
all function as parenthetical sentences and they add further information to the referents legin Laluas ¢,
LY aaddig, sllgl e A )93 e ped OIS Le, @aiiall Aial) <l 5 g respectively .
2.20. Causative Object
Passive constructions in the Holy Quran may function as causative objects:
84. (6: A1) agllasi |50 Glis) Qulil) Haay o
On that day will men proceed in groups sorted out to be shown the
deeds the that they had done. (Az-Zalzalah:6)
85. (114:5 ) dand 48 S35 G ) aalise aia (sae allal (4
And who is more unjust than he who forbids that in place for worship
of Allah, his name should be celebrated. (Al-Baqara: 114)
The bold — type passive constructions in accusative case function as causative objects.

3. Findings

The message of the Holy Qur'an is couched in various literary structures, which are

widely considered to be the most perfect example of the Arabic language. It has a thythm of
peculiar beauty and a cadence that charms the ear.
Quranic discourse is linguistic scenery characterized by a rainbow of syntactic, semantic,
rhetorical, phonetic and cultural features that are distinct from other types of Arabic prose.
Through the combination of these features, a unique linguistic texture unfolds to the reader,
dominated by harmony on the syntactic, semantic and prosodic levels.

Quranic discourse has its specific syntactic and lexical items. Both word order and the
selection of specific lexical items are semantically oriented. In addition, its stylistic and syntactic
properties i.e. grammatical choices and lexical choices are language-specific and may not be
shared by other languages.

Through this study we tried to investigate the syntactic and the semantic/ stylistic
functions of the passive constructions in the Holy Qur'an. Since the study depends not only on
syntax, but also on semantics and interpretation, we dare say that the passive constructions that
can not be parsed, i.e., they do not have syntactic functions actually do have such functions.
Relative clauses, for example, function as postmodifiers to the HNs, "kana" and its sisters in
addition to" Inna" and its sisters do have passive constructions as their predicate. Moreover,
passive constructions may function as complement of oath, complement of vocative in addition to
the fact that passive constructions may be coordinated to other passive constructions.
Furthermore, parenthetical and expository passive constructions do have syntactic functions in
addition to semantic functions as they assume informative functions which add further
information to the reference, and explanatory function which expose the essence or the true sense
of the referent.
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The inception function does have semantic, syntactic and stylistic functions in the sense
they occur initially for a semantic/stylistic purpose which is to emphasize them through
foregrounding. Foregrounding (clefting) of certain constituents in the Qur'anic discourse has a
special communication functions. Foregrounding is a syntactic operation/technique that places
one or more constituents to the beginning of the sentence for effective stylistic reasons. For
example, the passive constructions <l a3 in examples (1,2,3) above occur initially for
a semantic/stylistic reason, i.e., foregrounding, to emphasize the process rather than the
participants. If the participants occur initially as agels copa A4 | cle a5l and @A Glwd) then
they function as predicate to the subjects (comments to their topics) A, agu¥ ,and o)
respectively. Thus syntax and style stand "shoulder to shoulder" to produce the intended
communicative goal whose meaning could not have been achieved via an ordinary simple
syntactic pattern.

4. Implications

Although this study is linguistically descriptive and is not pedagogically oriented, it may
have, nonetheless, pedagogical implications for foreign language teachers, learners, translators,
textbook writers, test makers as well as syllabus designers.

This study may in various ways help the language teachers and learners and translators in
identifying the syntactic passive forms and structures that have different functions. In other
words, this study may help students of EFL and translators understand the major similarities and
differences between Arabic and English, Moreover, it may help the teacher to diagnose and
remedy the difficulties the students may encounter.

In this sense, the findings of this study may be used by text book writers, test makers,
syllabus designers and teachers of English and Arabic as foreign languages.

Moreover, this study may be helpful to ESP practitioners who are interested in preparing
ESP teaching materials based on the analysis of authentic texts and concerned with the syntactic
functions and meanings, in terms of categories and functions, which are conveyed by the
syntactic passive constructions.
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